
[Logo] 
CABINET 
GED 

 

 

AFFIDAVIT 

I, the undersigned, Fabien GUEDJ, manager of the firm GED, chartered accountants, certify 
that the accounts for 2015 and the Funds Utilization Account 2015 of the association URBAN 
REFUGEES are entirely compliant with the economic reality, following the audit carried out by 
my firm. 

The association’s results are: 

- 2015: A profit of €24,497.11, broken down as follows 
o Total funds for the fiscal year: €29,697.86 
o Total utilizations for the fiscal year: €5,200.75 

We carried out our audit according to the professional standards applicable in France; these 
standards require the implementation of diligences to obtain reasonable insurance that the 
annual accounts do not include any significant anomalies. An audit involves verifying, by 
surveys or by means of other selection methods, the elements justifying the amounts and 
information listed in the annual accounts. It also involves assessing the accounting principles 
used, the significant estimates retained and the presentation of all the accounts. We consider 
that the elements that we have collected are sufficient and appropriate to provide a basis for 
our opinion. 

We certify that the annual accounts are accurate and genuine, with regard to the French 
accounting rules and principles, and provide a true reflection of the operations of the past 
fiscal year as well as the company’s financial situation and assets at the end of this fiscal year. 

The assessments that we undertook to issue the opinion above, in particular concerning the 
accounting principles used and the estimates retained for the settlement of accounts, as well 
as their presentation, do not give rise to any particular comments. 
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[Signed] 
Fabien GUEDJ 
Chartered Accountant 

The assessments made are part of our account audits of the association URBAN REFUGEES, 
considered together, and they assisted us in reaching our opinion expressed in the first part 
of this report.  

The diligences undertaken in order to validate and certify the accounts were as follows: 

Detailed income statement 
o Control on the accounting documents of all the financial movements collected

and paid 

 



 

Purchase invoices

 



 

Donation receipts

 



 

UNCHR Subsidies

 



 

Bank statements (Accounting balance = Bank balance)
o Verification on the bank account of the collection of the UNHCR subsidy
o Control of the completeness of the accounting documents
o Verification of the conversion methods
o

 

Arithmetical checks of the income statement

 

o Discussions with Mrs. BEN ALI and Mrs. IMAD on the activity, and the prospects for
2016. 

− Funds Utilization Account 
o Verification of the intangibility between the fiscal year 2014 and 2015

 

o Verification that the resources allocated for the previous years were indeed carried
forward in section III "Carrying forward of the resources allocated and not used over
the previous fiscal years”

 

o Validation of the calculation method for voluntary contributions in kind (5 volunteers
x 56h x €10 = €2,800).

o Verification of the allocation from the utilization of the funds collected from the public
used during 2015

o Consistency check between the income statement and the Funds Utilization
Account.

 

For all legal purposes 

In Levallois-Perret, on June 21st 2016. 
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AFFIDAVIT

I, the undersigned translator, Anne-Cécile BOURGET-DAVRON, PhD, Sworn Translator and Interpreter for the Court of Appeals in Paris,
Managing Director of the Translation Company DAVRON TRANSLATIONS, Corporate Member of the American Translators Association No. 258831,

certify that this document is an accurate translation of the attached source document(s) from French into English. June 28, 2016
Signed :

Davron Translations – 7, rue de Vézelay – 75008 Paris – info@davrontranslations.com
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